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INSTALLATION INSTRUCTION CENTER CONSOLE BASE KIT

EINBAUANLEITUNG BASIS-KIT FÜR DIE MITTELKONSOLE

INSTRUCCIONES  DE MONTAJE JUEGO DE BASE DE 
CONSOLA CENTRAL

NOTICE DE MONTAGE KIT DE BASE DE CONSOLE 
CENTRALE

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO KIT DI BASE CONSOLE 
CENTRALE

INSTRUÇÕES DE MONTAGEM KIT DE BASE DE CONSOLE
CENTRAL 

ASENNUSOHJE KESKIKONSOLIN ALUSTASARJA

MONTERINGSANVISNING GOLVKONSOL

MONTERINGSVEILEDNING BASISSETT FOR MIDTKONSOLL

MONTERINGSVEJLEDNING INSTALLATIONSVEJLEDNING TIL
MIDTERKONSOLLENS BASISKIT 

INBOUWINSTRUCTIES BASISKIT VOOR CENTRALE 
CONSOLE

NÁVOD K MONTÁ¯ ZÁKLADNÍ SADA STREDNÍ KONZOLE

BESZERELÉSI UTASÍTÁS KÖZÉPKONZOL ALAPKÉSZLET

INSTRUKCJA INSTALOWANIA ZESTAW PODSTAWY KONSOLI
CENTRALNEJ
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Use care when drilling the mounting holes for the bracket, to be sure the correct hole locations are
drilled. Hole locations are different from front to rear mounting because of underbody structures .

Geben Sie beim Bohren der Befestigungslöcher für den Träger acht, dass die Löcher an der richtigen
Stelle gebohrt werden. Auf Grund der Unterbodenstrukturen sind die Anordnungen der Löcher beim
Einbau vorne und hinten unterschiedlich.

Tenga precaución al perforar los orificios de montaje para el soporte y cerciórese de hacer las 
perforaciones en las ubicaciones correctas. Las ubicaciones de los orificios no son iguales en el 
montaje delantero y en el trasero debido a la estructura de los bajos de la carrocería.

Veiller à bien percer les trous du montage du supports aux endroits corrects. Les emplacements des
trous avant et arrière sont différents du fait de la configuration du dessous de la base.

Operare con attenzione quando si praticano i fori di montaggio per la staffa, al fine di accertarsi di 
perforare nei punti corretti. I punti di perforazione sono diversi fra supporto anteriore e posteriore, date
le differenti strutture di fondo.

Tome cuidado ao perfurar os orifícios de montagem para o suporte, e certifique-se que os locais 
corretos foram perfurados. A localização dos orifícios diferem na montagem frontal e na traseira 
devido à estrutura interna da lataria.

Ga voorzichtig te werk bij het boren van gaten voor de ophanging van de steunen en controleer of u op
de juiste plaats boort. De plaatsen van de gaten zijn door de structuur van de onderkant verschillend
voor de voor- en achterkant.

Pas på, når du borer monteringshullerne til beslaget. Sørg for at bore hullerne de rigtige steder.
Hullernes placering adskiller sig fra front-til-bag-montering, pga. undervognens struktur.

Utvis forsiktighet ved boring av monteringshullene for konsollen, slik at hullene bores på riktig sted.
Hullene har ulik plassering ved montering fremme og montering bak på grunn av understellsstrukturene.

Var försiktig när du borrar monteringshålen för konsolen så att du borrar dem på korrekt placering.
Hålplaceringarna är olika för främre och bakre montering på grund av chassistrukturer.

Kun poraat reikiä kannattimen asennusta varten, tarkasta huolellisesti että porattavat reiät tulevat
oikeisiin paikkoihin. Etu- ja takaosan asennusta varten porattavat reiät ovat eri kohdissa alustan 
erilaisesta rakenteesta johtuen.

Otvory pro pripevnení konzole vrtejte peclive, aby byly otvory ve správném míste. Umístení otvoru je
pro prední a zadní cást pripevnení závislé na usporádání spodní cásti.

Óvatosan fúrja ki a keret felerosítésére szolgáló lyukakat, gyozodjön meg arról, hogy a megfelelo helyen
fúr. A lyukak helye az elso és a hátsó pozícióba való felszerelés esetén eltéro az alváz szerkezeti elemei
miatt.

Podczas wiercenia otworów do zamocowania nalezy dokladnie sprawdzic, czy otwory sa wiercone we
wlasciwych miejscach. Polozenia otworów sa inne dla przedniego i tylnego mocowania z powodu 
struktur podwozia.



10mm13mm

3 of 10

BA

D

1/8”

4x

4x

1x

4x
C

F

E

G H

3/8”



4 of 10

5

3

1

6

2

4

H

H

H

H



5 of 10

9

7 8

10

11 12

A

A

A

A



6 of 10

17

15 16

18

13 14

E

E

G

A

A

B

A

A



7 of 10

23

B
C

24

F

B

GB

F

I

NL

P

DK

N

E

D

S

For installation of this base kit between the rear quad seats on the long wheel base models, use the
“rear console” template and follow the same steps 2-9 as outlined with the installation of the front
console base kit, then continue with steps 10-20 following these notes.

Um dieses Basis-Kit zwischen den Sitzen zu installieren, verwenden Sie die Vorlage „hintere Konsole“
und führen Sie die Schritte 2-9 aus, wie es in der Einbauanleitung des Basis-Kit für die vordere Konsole
beschrieben wird. Fahren Sie dann mit den Schritten 10-20 fort, die dieser Anmerkung folgen.

Para instalar este juego de base entre los asientos Quad traseros en los modelos de distancia larga
entre ejes, utilice la plantilla de "consola trasera" y siga los mismos pasos, del 2 al 9, que se 
especificaron para la instalación del juego de base de consola delantera y luego continúe con los 
pasos 10 a 20, siguiendo lo indicado en estas notas.

Pour l'installation de ce kit de base entre les quatre sièges arrière des modèles à empattement long,
utiliser le gabarit de « console arrière » et suivre les étapes 2 à 9 des instructions de montage du kit de
base de console avant, puis passer aux étapes 10 à 20 ci-après.

Per l'installazione di questo kit di base tra le poltrone posteriori quadrangolari, sui modelli a passo
lungo, utilizzare la sagoma per la "console posteriore" e seguire la stessa procedura 2-9 descritta per
l'installazione del kit della console di base anteriore; quindi proseguire con i punti da 10 a 20 che
seguono.

Para a instalação deste kit de base entre os assentos traseiros nos modelos de base de direção longa,
use o gabarito den "console traseiro" e siga as mesmas etapas de 2 a 9 conforme descritas com a 
instalação do kit de base de console frontal, e depois ocntinue com as etaas de 10 a 20, acompanhando
estas observações.

Voor de installatie van deze basiskit tussen de achterste vier zitplaatsen op modellen met een lange
wielbasis, gebruikt u de sjabloon "achterconsole" en volgt u dezelfde stappen 2 tot en met 9 als voor
de installatie van de basiskit van de voorconsole. Vervolgens gaat u verder met de stappen 10 tot en
met 20, die op deze instructies volgen.

For installasjon av dette basissettet mellom de fire baksetene på modellene med lang akselavstand,
bruk malen for bakre konsoll ("rear console"), og følg trinn 2-9 som beskrevet for installasjon av 
basissettet for fremre konsoll. Fortsett deretter med trinn 10-20 etter disse merknadene.

Om du vill installera den här golvkonsolen mellan de bakre fyra sätena på de långa modellerna 
använder du mallen "bakre konsol", följer samma steg 2-9 som för installationen av den främre
golvkonsolen och fortsätter sedan med steg 10-20 som följer dessa noteringar.

Hvis dette basiskit skal installeres mellem de bageste dobbeltsæder i basismodeller med langt rat, skal
bagkonsolskabelonen anvendes, og trin 2 - 9 til i vejledningen til installation af frontkonsollens basiskit
følges. Fortsæt derefter med trin 10 - 20 nedenfor.
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Jos alustasarja halutaan asentaa erillisten takaistuimien väliin (mallit, joissa on pitkä akseliväli), käytä
"takakonsolin" porausmallia. Noudata etukonsolin alustasarjan asennusohjeen kohtia 2-9 ja jatka 
seuraavaksi käymällä läpi oheiset kohdat 10-20.

Pri montá i základní sady mezi zadní sedadla základních modelu s dlouhým rozvorem pou ijte šablonu
"zadní konzole" a postupujte podle kroku 2-9 postupu pro pripojení prední konzole. Dále se ridte kroky
10-20 popisu následujícím za touto poznámkou.

Amennyiben hosszú tengelytávú modell hátsó ülései közé szereli be az alapkészletet, használja a "rear
console" (hátsó konzol) sablont, és kövesse az elso konzol alapkészletének beszerelési utasításaiban
bemutatott 2-9. lépést, majd folytassa az e megjegyzés után következo 10-20. lépéssel.

Do zainstalowania tego zestawu podstawy miedzy siedzeniami tylnymi w modelach przedluzonych
nalezy uzyc szablonu "konsoli tylnej" i wykonac czynnosci od 2 do 9 przedstawione w przypadku
zestawu podstawy konsoli przedniej, a nastepnie kontynuowac czynnosci od 10 do 20 przedstawione
po tych uwagach.
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